'fﬁ'.la;pan Times®

6-Language Dictionary

Jopanese — English

Japonais — Frangais
Japanisch — Deutsch
SAnoHckuit ~ Pycckuh
Japanese — Chinese

fdited By

me Jopan Times

Hara Shobo




6-Language Dictionary

Japanese — English
~ Japonais — Frdngais
Japanisch— Deutsch
SAnoHckwii — Pycckuit
Japanese — Chinese
Edited By

~ The Japan Times

Hara Shobo



Foreword

In the 62 years since The Japan Times began publication, the
world has witnessed the phenomenal and amazing success achieved
by man in his assault upon time and distance.

Today man is poised on the threshold of the atomic and the
jet age. Man’s travel in outer space is no longer a dream; only
the question of “when?” remains. The future holds no bounds
for human activity.

At such a time as this, it becomes more important than ever
before that man breaks the artifical barriers which are preventing
free and easy access to information and hindering the necessary
understanding among nations. ‘

One of the great.obstacles to better relations among peoples,
of course, is the problem of language.

Under the circumstances, the “Six-Language. Dictionary”
should meet a real need and should prove extremely useful.

And it is not by mere coincidence that the work of compiling
multilanguage dictionaries should have begun almost simul-
taneously in France, Germany, Britain and the United States.

As the first undertaking of its kind in Japan, the present
volume includes six languages—Japanese, English, French, German,
Russian and Chinese. Pivoting around Japanese and English as
the key, it is equivalent to nine dictionaries.

While the number of words and their variations are almost
“infinite,”. 10,000 “living” words have been selected for this
volume, making the total number of entries 60,000 words.

Although even this may not be sufficient, we do believe that
‘the “Six-Language Dictionary” will prove of definite value to
all intereged in taking a more active role in this world where
time and distance are being rapidly overcome. '

3 T e

Dec., 1958

" Shintaro Fukushima
President
The Japan Times
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A
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abara (B
abaraya (3£ 2)
abareru (gh5)
abekobe (H~ I )
abiru ({&(F5)
abu (i)
abunai (&%)
-abunaku (f&1 {)

abura (1)

abura (f§)

aburae (JH#%S)
aburamushi ()
aburu(#%3)
Aachi(7-+)
achikochi (¢ 5 K H)
achira (#°5)
adana (L 44)

aegu (3#()

aen (FHFH)

aete (BXT)
afureru(#ns)
agameru($H3)
agaru(k4'5)

ageru( kif'3) @EkAPs

OmERs
ago (3
agohige (FAM)
ahen (1)
ahiru (5758)
ahd (FI )
ai (%)
~rashii(~§ [t+)
~suru(~13)
aibiki (;£3])

aida (i) @=%n
@=FL ko
®...p

aidagara (fi#5)

aidokusho (%)

aijin (FEA)

aijo (FH)

. ~noaru{~MNH3)

aikawarazu (256 T)

(3%) Eng.
ribs [ribz]
hovel [h3vsl]
to riot [raiat]
reverse [rivd:s]
to bathe [bei3]
horsefly [h3:sflai]
dangerous [déindsras]
nearly [niali]

oil [oil}

fat [feet]

oil-painting [3ilpéintip]
cockroach [k3kroutf}
to roast [roust]

arch [a:tf]

here and there [hior and Bea]
there [Bea)

nickname [nikneim]
to pant [peent]

zinc [zipk]

boldly [b6uldli]

to overflow [duvafléu]
to worship [w3:fip]

to rise [raiz]

to raise {reiz]

to give [giv]

chin [tfin]

beard [biad]

opium [6upjam]

duck [dak]

fool [fu:l]

love [lav]

lovely [lAvli]

to love [lav]
rendezvous [r3ndivu:]

between [bitwi:n]

among [samap]

during [djdarip)

relation [riléifan]

favorite book [féiverit buk]
lover {l1avs]

affection [afékfon]
affectionate [ofék{nit]

as usual [3z jdi:d3zusl]

(3] Deu,.
Rippe f.[rips)
verfallene Haus . [ferfdlons haus)
sich roh benehmen [ro: bané:man]
Umgekehrte n. [Gimgake:rta)
baden [b4:dan]
Bremse f.[brémza]
gefihrlich [gafé:rlig)
beinahe [bain4:a)

Ol n (g:]

_Fett n. [fet]

Olgemilde n. [§:lgame:1do}
Kiichenschabe f.[k¥¢anfa:ba)
rosten [rg:stan] )

Bogen m. (b6:gen]

hier und dort [hi:r unt dort)
dort [dort]

Spitznahme . [{pitsna:ma]
keuchen [k3yg¢an}

Zink n. [tsipk]

gewagt [gava:kt]
iiberfliessen [¥:barfli:san]
anbeten [4nbe:tan]

steigen [f{taigon]

heben [hé:ban])

geben [gé:ban)

Kinn ». [kin]

Kinnbart m. [kinba:rt]
Opium z. [6:pium]

Ente f. {énta]

Dummkopf m. [dimkopf]
Liebe f.[li:bs]

-lieblich [1i: plig]

lieben [li:ban]
Stelldichein n. [{téldi¢’ain]

zwischen [tsvifan]

unter {dntar]

wiéhrend [vé:rant]

Verhiltnis n. [ferhéltnis]
Lieblingsbuch n. [li:plipsbu:x]
Geliebte m., f. [gali:pta]
Zuneigung f. [tsd:naigup)]
zdrtlich [tse:rtlig]

wie immer [vi: {mor)



3 aikawarazu
A
({A) Fra. [8&) Pyc. {#] Zhong.

cotes f. pl. [ko:t] pe6po [r'1bré) Bh% [1itido]
maison en ruine f.[mez3 & ryin] Jauyra [latf’dga) ¥ B2 [mdowi]

agir violemment [azi:r vijolama] 6ysiHuTb [bujan’it’] [ [nao]

contraire m. [k3tre:r] 06pdTHOE [abritnaja) HIF [xidngfan]
*se baigner [bene] Kyndrbcs [kupéitsa] e [xizdo]

taon m. [ta] éBoa [6vat] % #% [maféng]
dangereux [dazrg] ondcHulii [apasnij] f&bx [wéixidn]
presque [presk] YyThb-4yTh He...[t{'ut’tf’ut’ n'1] L

[cha yidianr]

huile f. [yil] Mécao [masla] i [y6ui

*graisse f. [gres] Kup [3ir] §5i5 [zhifdng]
peinture a I'huile f. [pSty:r a lyil] kapTiiHa MdcaoM [kart’ine méslom] jiE [y6uhui)
blatte f.[blat] TapakdH {tarakan] i1 F [y6uchéngz]
Totir [roti:r] neys [p'etf’] # {kao]

arc m. {ark] dpka [4rkoe) i [gongdong]
*ca et la[sa e la] TaM H CAM [tam 1 s'am] 24t [géchi]
la[la] TaM [tam]| #JL [nar]

surnom m. [syrn3] np63suiLe [préz’v'iftf’s] 45 [waihao)
haleter [alte] 33 HX4ThCs [zadixatso] w4 {chuan]

zinc m. [z&:g] HMHK [tsink] E3§it [baiqidn]
*hardiment [ardima] cMéno [s'm’éla) it [gan]

déborder [deborde] nepeauBaThes [pir'il’ivatss] #% [man]

adorer [adore] NO4YHTATH [patf'1tat’) £ [z0njing]
s'élever [selve] - NOAHHMATHCS [padn’ iméatsa} It [shéng]
éleverTelve] MOAHHUMATS [padn'imit’} 24 [j)

donner [done] ZAapaThb [davat') 78 [géi)

*menton m. [mdt3]
barbe f. {barb]

opium m. [opjom]
canard m. [kana:r]

sot m. [so]

*amour m. [amu:r]
aimable {emabl]

aimer [eme]
rendez-vous m. [rddevu]

entre [atr] .

parmi [parmi]

‘pendant [pada)

relation f. [ralasj3]

livre favori m. [li:vr favori]
*amoureux m.[amurg] *
affection f. [afeksj3]
affectueux [afektyg]

comme d’habitude [dabityd]

noA6op6AoK [padbarddak]
6oponad [barada]
Snuym [6p'rum]

pomdmuss yTKa [damajn’ije dtks]

HAKOT [1d'16t]
J0668b . ['ubdf’)
MAAR [m'il4j]

- AI06ATH {I'ub’it’]

cBHAdHue [s'v'1d4dn'1js)

Méxay [m'ézdu]

cpea [s'r'id’i)

B Teuénue [ft'itf’én'1jo)
OTHOWEéHHE [atnafén’ija)

Jo6¥Mas kHira [I'ub’imajs kn'igs]

Muabii [m'il)
J066Bb f. (1'ubbf’]
HEXHB [n'é3nij]

KaK Bcerad [kak fs'igd4]

T [xidba]
HEEAF [saihdz]
¥4 (yapian]
18- [yaz]
#He A [hiadurén]
T [ai]
af % [keéai)
% lai]
Bl
[n4dnnlimihui]
ff [jidn]
Af [jian]
g+ [zhdng]
5% [guanxi)
FHi45 (Aidashi)
% A [airén]
Ztl (aiqing]
AN
[you shénging de]
31 [réngijiu]
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aikokusha (FEE)

aikokushin (3FE.(>)
aikokuteki (FFEFg)
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aima (&)
aimaina (BREK )
ainiku (4:44)
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airon(740Yv)
aisatsu ({245)
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aishd (FEH5)

aisukurimu (7 { X...)
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aitsuide (FHXVT)

aizu (&)
~suru(~13)

aji (Bk)

ajisai (3EBB4E)

ajiwau(BEb )

aka (§3)

aka (7%)

akai (Fr\)

akaji(FRF)

akanbd (FRAEH)

akari(38h) @OF
@K

akarui (Bg51)

akasu(8»1) O#%
@WbL»iTH

akegata (BAl} )

akeru (801 5) Q&N
0]

alki (%)

aki (B4 %)

akiakisuru (8%...)

akinai (%)

akinau (@ J)

akindo (7§ A)

akirakana (385 4%)

patriot [péitriat]
patriotism [pzétriatizm]
patriotic [paetridtik]
charms [tfa:mz]

charming [t{G:mip)
interval [intaval]

vague [veig]
unfortunately [anf3:tfnitli]
half-blood [ha:fblad]

iron [4ion)

greeting [gri:tig] .

to greet fgri:t]

pet name [pet neim)

ice-cream [4iskri:m]
open {6upan]

empty [émpti]
opponent [apéunant]
partner [pd:tna)

in succession [sokséfon]
signal {signl}

to give a signal [giv 2 signl)

taste [teist]
hydrangea [haidréindza)
to taste [teist]

© dirt [da:t]

red [red]

red [red]

red figures [red figaz]
baby [béibi]

light [lait]

lamp [leemp]

light [lait}

to pass [pa:s]

to reveal [rivi:l]

dawn [do:n]
to dawn [do:n]
to open [6upan]

autumn [5:tam] ; (k) fall [fo:1]

opening {6upnip]
boring [b3:rip]
trade [treid]

to trade [treid]
merchant [m3:tfant]

Patriot m. [patrié:t]
Vaterlandsliebe f. [f4:tarlantsli:ba]
patriotisch [patrié:tif]

Reiz m. [raits] -

reizend [réitsant|

Zwischenraum n. [tsvijanraum)] »
vag [va:k]

ungliicklicherweise [tinglykligar-]
Mischling m. [miflip]

Plitte f. [pléta)

Begriissung f£. [bagry:sup] »
griissen [gry:son)

Kosename n. [ké:zona:ma)

Eis n. [ais}

offen [3fan]

leer [le:r]

Gegner m. [gé:gnor]

Partner m. [partnar]

nacheinander [na:x'ain4dndar} . »
Signal n. [zigné:]

ein Signal geben [zigna:l gé:ban]

Geschmack m. [gafjmak]

Hortensie f. [horténzia]

schmecken [fmskon] -

Schmutz m. [fmuts] o>
Rot n. [ro:t]

rot [ro:t]

Pefizit n. [dé:fitsit]

Kindlein n. [kintlain]

Licht . [ligt] »
Lampe f.[lampa].

hell [hel} _
verbringen [ferbripan]

enthiillen [enthylan}

Diammerung f. [démarug)]

anbrechen [anbrigan}

offnen [6fnan]

Herbst m. [herpst] »*
Offnung f. [6fnun]

iiberdriissig [y:bardrysig]

Handel m. [handal]

handeln [hdndaln]

Kaufmann m. [kdufman] kst



akirakana

5
patriote m., f. [patriot] naTpudT [patr'iét| £ 1% [Aigubzhé]
patriotisme m. [patristism] NaTPROTH3M [patr’iat’izm] =0 [aigudxin]

patriotique [patriotik]
charme m. [farm}

charmant {farmd)
*intervalle m. [€terval]
- vague {vag}]

malheureusement [malcergzmd]

métis m. [metis]

naTpuoTHueckuit [patriat’itf'isk’sj] 2% (€Y [aigué de]

NPHBAEKATEALHOCTD f.

[privlikit’’'nas’t’]

E 4% |aijido]

npuBnekdTenbHui[priviTkat' il ndj) 5] % [keai]’

" pepepHs [p'Ir'irif]
- gesicuuiit [n'1jasnij]

x coxanéuuio [ksazal'én’tju)
meThc [m'it'is]

fer 4 repasser m.[fe:r a ropase] yrior {ut'k]

*salutation f.[salytasj3)
saluer [salye]
diminutif m. [diminytif]

glace f.[glas)

ouvert [uve:r]

vide {vid]

adversaire m. [adverse:r]
partenaire m. [partone:r}
*successivement [syksesivmad]
signal m. [sipal]

faire un signal [fe:r & sipal]

golit m. [gu]
hortensia m. [ortasja)
gotiter [gute]
*galeté f.[salte]
rouge m. [ru:z] *
rouge {ru:z]
déficit m. [defisit]
bébé m. [bebe]
*lumiére f. [lymje:r]
lampe f.[la:p]
clair [kle:r]

passer [pase]
révéler [revele]

aurore f. [oroir]
blanchir [blafi:r]
ouvrir [uvri:r]
*automne m. [oton]
ouverture f.[uverty:r}
las [la]

commerce m. [komers]
commercer [Komerse]
*marchand m. [marfa]

NPUBET [pr'1v’ét)

npuBéTCTBOBATH [priiv'étstvavat’]

AACKATENbHOE WMS

[laskét'1I'naja im's]

Mopéxkenoe [mardzinajs]
OTKDHITHI [atkritij)
nycté# [pustd)]
NPOTHBHHK [prat’ivn’ik]
napTuép [partn’6r]

oanH 3a ApyruM [ad’in za drug'im)

curuaa [s'ignai]
CHrHaJApoBaTh [s'1gnal’iravat’]

BKyc [fkus]

ropréususn {gart’énz’1ja]
CcMakoB4Th [smakavit']
Tpa3b f.igras’)
KpacHOT4 [krasnatd]
xpacubt [krasnij)
Aeduuit [d'1f 1tsit]
MIazénen [mlad'én'its]
CBeT [s'V'et]

némna [1ampa)

cBétantii [s'vétlij)
NPOBOAUTS [pravad’it’]
o6HapyxuBaThb [abnarizivat’]

paccBéT [ras’s'v'ét]
paccBeT4Th [ras’s'v'itat’]
OTKPHIBATD {atkrivat’]
bcenp f.[6g'm’)
oTBépcTHE [atv’érs't'rja]
CKyu4HbI# [skifnij}
TOpréBas [targévl's]
TOproBaThb [targavat’) :
xynén [kup'éts]

Rk [iangé]

B2k [aimei]

{15 [pianqiao)

R L [biinxueér)
B4 3} [yuntou]
L [Finghi]

1744 [xingli}

F£Fr [aichéng]

Ukt [binggiléng]

Fr&n [kai zhe de)

Zx75H9 (kdng zhe de)

#¢=F (duishéu)

k{4 Thudban)

455 [jielidn zhe]

2% JL [xinhdor]

FfESsms  [yong
xinhao tongzhi]

BiH [weidao]

VERATR [2ixihigid]

%= [chéng]

Y572 [gduni]

- &L [h6ng]

#L [hong)
FRF [chizi]
gtk [wawa])
SR [guangxidn]
X7 ldéng]
5% [liang]
2 [gud]
FHA
[ndng mingbai)
B2 [xizo]
3% [liang]
Fr [kai)
K [qittian]
#¢ J1, (kongr]
K#8 {yanjuin]
T [maimai]
HEESE [2ud miimai)
# A [shangrén]



akirameru 6
OR-3HL1% clear [klia] klar [kia:r]
@nha-T3 distinct [distipkt] deutlich [d5ytlig]
akirameru (B 5) to give up[giv ap] aufgeben [4ufge:ban]
akireru(3£n3) to be amazed [améizd] erstaunen [erftdunan]
akiresuken (7 %V ABRR) Achilles’ tendon Achillessehne f. [axilesze:n3]
[akili:z téndan]
+ akiru (1% 3) to be tired (of) [tdiad] migle werden [m§:ds]
akiya (85 %) empty house [émpti haus] -leeres Haus #.[lé:ras haus] »
akkan (FEi#) rascal [rd:skol] Schurke m. [firka]
akkasuru (E{k13) to grow worse [wa:s] schlechter werden [flégtar]
akko (E ) abuse [obj:s] Schimpfwott n. [fimpfvort]
akddion(721-744>)  accordion [ok3:djon] Ziehharmonika f. [tsi:harmo:nika]}
akogare () yearning {j3:nip) Sehnsucht f. [zé:nzuxt] »
akogareru(#nh 3) to yearn [ja:n] sich sehnen [zé:nan)
aku (7E) evil [i:vl] Obel [§:bol]
aku (Bg¢) to open [6upan] sich 6ffnen [6fnen]
akubi (K1) yawn [jo:n] Gihnen . [gé:nan]
~suru(~7f53) to yawn [jo:n] gihnen [gé:nan]
akui () malice [mzlis] Bosheit f. [b6:shait] »
~noaru(~NH3) malicious [malifas}] boswillig [hg:svilig]
akuji (F535) evil deed [f:v] di:d] base Tat £.[bg:zo ta:t]
akuma (JE[E) devil [dévl] Teufel m. {t5yfal]
akumade (#17%) to: the last [la:st] bis zum Ende [énd?]
akumu (jE 25) . nightmare [n4itmea] Nachtmahr m. [ndxtma:r]
~gfikusento (7 7¥ /1) accent [£ksent] ) Akzent m. [aktsént] »
akushu (i) handshake [h&ndfeik] Hindedruck m. [héndadruk]
~suru{~15) to shake hands [feik haendz] die Hand driicken*(hant drykan]
akushii (FEH) bad smell [baed smel] schlechter Geruch m. [flégtar gorix]
akushi (FE3%) bad habit [baed h#bit] schlechte Gewohnbheit f.

[flé¢ta gowd:nhait]
akutenko (B X{R) foul weather [faul wésa] schlechtes Wetter n. [[légtas vétar]
akutd (FEH) villain [vilen] Schurke m. [firka] .
akuyd (EF) abusé [abjii:s} Missbrauch m. [misbraux]
ama (J¢) nun [nan) Nonne f.[n3na}
ama (#fiE) flax [fleks] Flachs m. [flaks]
amachua (7 2#x7) amateur [£mata] Liebhaber m. [li:pha:bar]
amadare (7§ i) raindrop [réindrop] Regentropfen m. [ré:gantropfan] *
amad\)o (WA shutter [{Ata] Fensterladen m. [fénstarla:don]
amagaeru (i) tree-frog [tri:frog] Laubfrosch m. [ldupfraf]
amagasa (7 £) umbrella {ambréla) Regenshirm m. [ré:ganfirm)
amagu(f &) rainceat [réinkout] Regeniiberrock m. [ré:gon'y:barrok]
amagumo (§§ 2E) rain cloud [rein klaud] Regenwolke f. [ré:gonvolka] »
amai () sweet [swi:t] siiss [zy:s]
amami (HBE) sweetness [swi:tnis] Siissigkeit f. [zy:sigkait]



7 amami
clair [kle:r} , fcnu [j4snij) %% [qingchu]
évident [evida) ouen¥inunt [atf'1v'idnij] £987 [xi&inming ]
se résigner [rezipe] MaxHYTb PyKéil [axnit’ rukéj] @& [duanniin]
étre étonné [etone] 66T H3YMAEHHHM [1zuml'6nnim] 4§7& |1éngzhe]
tendon d’Achille m. [tad3 dafil] axunaécoso cyxoxinne B B AR

[ax'1"ésova suxa3zil'ijo] [aqilisijian}
étre fatigué [fatige] Hazoex4Th [nadajidat’] & [yanjuan]
*maison inoccupée f. nycr6it noM [pustdj dom] B [kongfang])
[mez3 1nokype]
coquin m. (kokg] XyaurdH {xul’1gin] 4R [égln)

s’avilir [savili:r]
médisance f.[medizd:s]
accordéon m. [akorde3]
*désir m.[dezi:r]
. soupirer apreés [supire apre] TOCKOB4Tb [taskavat’]
mal m. {mal] 370 [zlo]
ouvrir [uvri:r]
baillement m. [bajma] 3esdTa [2'1véta]
bailler [baje] 3eB4Th [2'1vAat']
*malice f. [malis] 3466a [z16ba]
malveillant [malveja) 37101 [210j]

pyraHb f.[rigan’]

mauvaise chose f.[move:z fo:z] 37a0Resiuue [zlod'1j4n’1j3]

diable m. [dja:bl} . Y4opT [tf ort]

jusqu'au bout [3ysko bu] ynépHo [upérna]
cauchemar m. [gojma:r] KowMAp [kafmar]
*accent m. [aksa) yaapéuue [udar’én’ijo]

poignée de main f. [pwape do mé&] pyxonoxirue [rukapazat’ija]
noxATh pyKy [pazat’ riku)

serrer 1a main [sere la m&}
mauvaise odeur f. {[move:zodce:r] 370BSHHE [zlavén'ijs)

mauvaise habitude f. [abityd] AYPHO# 06mudf [durnéj abitf’4j]

mauvais temps m. [move td) naoxds moréaa [plaxdje pagéds)

*scélérat m. [selera] XYJUréH [xul'igén]
. mauvais emploi m. [move zaplwa) 3a0ynoTpe6aéuue

[zlaupatr'1bl'én’1ja]

religieuse f. [ralizjg:z] MOHAXUHSA {manix’in’a)
lin m. {Ig] 2€H {I'on]
amateur m. [amatoe:r]

*gduttes de pluie f. pl. [gut do plyi] xdnau noxas [képl't daz's’4]

volet m. [vole]
rainette f. [renet]

CTdBeRb m. [st4dv'in’)
3enéHas AAryLMKa

[z'1]'én3ja V'1gifka)
ROXAeB6k 3GHTHK [z6nt'1K]

parapluie m. [paraplyi]

_imperméable m. [Epermeabl) ROXAEBUK [do3’3'1v’ik]
*nuage m. [nya:3] TYu4a [titf’a]
doux [du] cadaxuh [slatk’ij]

douceur f. [dusce:r]

yxyAwdThes [uxut-jatsa]

rapMéHHKa [garmén’tka)
cTpeMaéuue [s't'r'iml'én’1jo]

OTKpPHLIBATHCH [atkrivatso]

AoGiTens m. [I'ub'it’il]

cadaxocTh f.[sldtkas't’]

ZE41 [bian huai]

B [ma]

P 2E (shouféngqin}
12 (chdngjing]
12 [chdngjing]

¥ (2]

IF {kai]

r& 8 [haxi}

704 & [dd haxi)
EE (eyi]

HEEW [youeyide)
X [eshi]

T [egui)

FIJE [daodi]

E%s [émeng]

#HE [zhongyin]

$2F [woshdu]

{2 F [woshou)

. B [échou)

3] [exi)

PR = [hudi tidngi)
R A [huairén]
¥ [eyong]

fE4is [niku]
K [yam4) )
FERR Ay

[f&éi zhiye de)
i [yudi)
A4% [zh4ban]
A [qinghdma)

4 [yiisdn]
FA [yiju]
H= [yiyin]
#t [tidn]
 [ti4n]



amari(...25)
amarinimo (£ h 2 1)
amaru(45b)
amasu(£T)
amayakasu(H®#7)
ame (7§)

ame (£8)

amen (7 -2Y)
ami (§8)
amiba (7 3 -x)

amibari (#32t)

amidana (§81H)
amimono (§3#n)
amu (fRly)

an (%)

ana (70)

anadori (#8)
anadoru (£§3)
anata (&)
anaunsa (7 +9 ¥4 ~)
ane (ff)

anemone (7 4 £4)
angd (BF5)

ani ()

anji (\§R)
anjiru(RL3)
ankana (Z{fi %)
ankisuru (B30T 8)

ankoku (FER)
anma (&%)
anmajutsu (3zEEHT)
anmin (5Z{&) -
anmonia(7 V€=7)
anna (hA 1)
annai (&Q) .
~suru(~135)
annaijé (FPYIR)

to learn by heart .
: {la:n bai ha:t]

over [6uva]

too [tu:]

to remain [riméin]
to leave [li:v]

to coddle [k3dl]
rain [rein]

wheat gluten [wi:t gld:ten]

amen [G:mén]
net [net]
amoeba [omi:ba]

¢

knitting-needle [nftinni:dl]

rack [rzk]
knitting [nitip}
to knit [nit]
plan [plen]
hole [houl]

contempt [kentémpt] .

to despise [dispéiz]
you [ju:}
announcer [an4unsa}

elder sister [élda sist3]

anemone [anémani]
cipher [s4ifa}

elder brother [élde brisa)

hint [hint]

to be anxious [#nkfas]

cheap [tfi:p]

darkness [d4:knis]
masseur (mzs3:]
massage [ma#sa:3]

sound sleep [saund sli:p]

ammonia [sméunja]
such [satf]
guidance [g4idens]
to guide [gaid]
invitation (card)

(invitéifan ka:d]

{iber [§:bar]
zu [tsu:]

amamizu 8
amamizu (F§7K) rain water [rein w:ta] Regenwasser n. [ré:ganvaser]
" amamori (iR rain leaking [rein If:kip] Lecken des Regens n. [lékan}
amanjiru (AU %) to be contented (with). sich begniigen (mit) [bagny:gan]

[kanténtid] -

amanjite (HAUT) contentedly [kanténtidli] befriedigt [bafri:dikt]
amanogawa Ro)) Milky Way [milki wei] Milchstrasse £. [milgftra:sa] *
amari(£29) rest [rest] Rest m. [rest]

iibrigbleiben [¥:brigblaiban]
tibriglassen [¥:bri¢lason] *
verweichlichen [ferv4iglicon]

Regen m. [ré:gon]

siisser(-es) Reisgallert m., n.

amen [4:men)
Netz n. [nets)]
Amgobe f. [amg:ba)

{z§:sar raisgalort)

»

Stricknadel f. [ftrikna:dsl]

~ Gepicknetz n. [gopéknets]

Stricken . [ftrikon)

stricken [ftrikon]
Plan m. [pla:n]
Hohle f.[hg:ls]

Verachtung f. [fer'4xtun)
herabsetzen [her4pzetsan]

Sie [zi:]

Ansager m. [4nza:gar] -
dltere Schwester f.[éltara fvéstar]
Anemone f. {anemé:na)

Chiffre f. [{ifar]

dlterer Bruder m. [¢ltorar bri:dar] *

Wink m. {vigk]

dngstlich sein {épstlig)

wohlfeil [vé:1fail]

auswendig lernen [4usvendic Iérnan]

Dunkelheit £. [dinkslhait] *
Massierer m. [masi:ror]

Massage f. [masé:39] .
ruhiger Schlaf m.{rd:iger fla:f]
Ammoniak n. [amonidk]

solch [zalg]

- Fiihrung f. [f§:rup)
fiihren [f§:ron]
Einladungskarte f.

l4inla:duskarto]



